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Death o f a Lark, 
or the Cruelty of Mán
(E gy pacsirta halála, 
v a g y :
A s  em ber k egyetlen sége)

P illan a tkép : 
fen n rep ü lő , 
pehelykön yű  
nóta-sztár.

A ranybarna
tollriihájú
barnapöttyös
kism adár.

K i a  leg korábban  (elke l, 
Febru ári h ideg  reggel.

A lásuhan, 
em elked ik , 
a  n apn ak  szól 
a da la .
Bumm ! Egy golyó  
nekilendül, 
s meginti a  da l 
m adara.

(F o rd íto tta : Pincxé» I t t i i n  IV . b)

Egyedül
K i un ültem a kertben. 
Körülfogott a csend,
Az ábrándos és méla áhitat.
Egy csillagot néztem,
S azt képzeltem balgán,
E csillag éppen Te feléd mutat.

Amint Kád gondoltam, 
Beszéltem is hozzád.
Éreztem a hangomba könny

[vegyül.
Fá jt a magány, a buta

| képzelődés, 
Nem voltain még ennyire

[egyedül.
Csáki K atalin  IV . a

Elmiilt
Mint eget a 
hulló csillag,
Úgy hagytál el. 
engemet.
Pályád 
lefelé ívelt,
A végtelenbe 
vezetett.
Életem kék egén 
tiint fel,
Csillagod, mely 
leesett.

Saentiourey Ma I I .  c

R Ó BER T BURNS

My Lőve is Like 
a Red, Red, Rose
(P iros róssa  s s e r  elm em )

Szerelm em  ég p iroslóan .

Mint nyári rózsaszál. 

Szerelm em  szép, mint a  dallam , 

M ely édes-lágyan  száll.

Mily gyönyörű  te vagy, tündér, 

Én o ly  hévvel é g e k !

M inden véget ér, de örök .

Mit irán tad  érzek.

H a k iszárad  m ind a  tenger.
Ha a szikla  m egolvad,

És m ég h a  a sír el is nyel.

H ű szerelm em  m egm arad.

Isten hozzád  egyetlenem , 

Búcsúzom, most elm egyek.

Ne f é l j  ú jra visszajöttök,

Világ végén bár legyek,

(Fordította : P in cré i Is iién  IV. b)



Novella
R o b i

Hirtelen közöny vett rajta erőt. Az éles, magas j 
hang eltompult, a a szidás így már elviselhetőbb 
volt, messziről jött.

Mikor kihívták felelni, rögtön azon kezdett 
gondolkodni, hogy mit kell majd ezért az egye
sért végighallgatnia otthon. Abban bizonyos volt, 
hogy egyest kap, már akkor, amikor meghallotta
a. nevét. Iszonyodott a kettestől-hármastól. Vagy 
fát, vagy ötöst. A többi jegy csak arra bizonyíték, 
hogy tanulgatott szegényke, de mit tegyen, ha 
nem képes többre. Összeszorította hát a fogát és 
nem szólt semmit. Most pedig itt áll az anyja 
előtt, és kezd etálmosodni.

Már megint azt hajtogatja, hogy négyből áll 
bukásra. TJgy mondja, mint valami újságot. Pedig 
ő is tudja. így akarta.

Nem szeretett ebbe az osztályba járni. Minden 
jó  barátja szakközépbe járt. Ezt viszont úgysem 
érti meg sem az annyja, sem az apja, már azt, 
hogy ő nem akart nyelvszakos gimibe járni, csak 
szakközépbe. Oda viszont nem engedték. Elkép
zelhetetlennek tartották, hogy legkissebb fiúk 
nem akar gimnazista lenni. Az volt a problémájuk, 
hogy mit mondjanak az ismerősöknek, ha szak
közepes lesz. Különben is, ide volt protekció. 
Az apa betege a diri, és még sokan mások. Be
nyomták létszámfölöttinek.

Ő pedig mindig utálta a nyelveket. Gyűlölte, 
mert biflázni kellett.

Memóriája különös szeretettel hagyott ki a 
német, s az angol órákon és lecketanuláskor. 
Egyetlen nyelv, amit értékelt, a latin volt. Az is 
csak azért, mert szüksége volt rá a hobbyja miatt. 
Mikor csak lehetett magára zárta az ajtót, és 
belemerült az őslénytan tanulmányozásába. Tel
jesen autodidakta módon csinálta, és senki sem 
tudott róla. Még a buga sem. Pedig Prücsivel 
nagyon őszinték voltak egymáshoz. Prücsi fel
nézett rá és szerette mindig. Egyedül, Prücsi 
szeretetében volt biztos. Különben mindenkit 
képmutatónak tart. Biztos is benne, hogy nem 
ok. nélkül. Most is azon sír az anyja, ho»y mit 
fognak szólni a Főorvosék, az Izéék, a Mit — 
tudom-én — kicsodáék. Mindjárt elalszik. Olyan 
keveset aludt az é jje l. É jfél körül tért haza. 
Utána bezárkózott, elővette az őslénytant, s olva

sott hajnalig. Szédelgett az álmosságtól egész 
délelőtt. Holnap nem is megy suliba. Teljesen 
fölösleges.

Majd egy lebélyegzett receptet elcsen az apa 
íróasztaláról és kitölti. „Igazolom, hogy Balla 
Róbert III . a. oszt. tan. április 8-tól 11-ig kezelé
sem alatt állott.“ Majd kitalál valami betegséget.

Bár eddig még sohasem csórt el igazolást az 
apja íróasztaláról a maga számára. Csak egyszer 
a húgának. Húgának! Nevetséges így mondani. 
Ő fiatalabb 12 perccel. De így egyeztek meg. 
Pröcsi azt mondta még régen, hogy sokkal klasz- 
szabb, ha valakinek bátyja van. Nem sokba kerül, 
azt mondani, hogy Robi az idősebb.

Szóval egyszer Prücsi nem akart iskolába 
menni. Akkor kényszerült rá, hogy elemelje az 
igazolásnak valót. Prücsi írta, mert ugye az 
asszisztensnőnek lehet lányosán szép írása, s az 
apa kollégájának a nevét Robi kanyarította alá- 
Most megint így tesz.

Már eltökélte, hogy iskolát kerül, de szorongás 
fogta el.

Úgy érezte, hogy szédül és mindjárt elesik. 
Kénytelen volt megtámaszkodni a háta mögött álló 
szék támlájába. Lefutott minden vér az arcából.

| Zuhanást érzett, olyan álomzuhanást, mintha 
félálomból riadt volna fel. Valóban zuhant. 
A szobába lépő apja kapta el. Mintha még min
dig kisbaba lenne, ölbe vitte be a rendelőbe 
a nála félfe jjel magasabb kamaszt. Akkor érezte, 
hogy milyen forró. A lázmérő 40 fokot mutatott. 
A család megijedt. Prücsi ugrott a telefonhoz, 
apja barátja, egy belgyógyász számát tárcsázta 
(apa szemspecialista volt).

Hamarosan megérkezett Károly bácsi. Meg
nyugtatta őket.

Nincs komoly baj. Influenza, idegkimerülés, 
és idegláz.

Pihenjen sokat a gyerek.
Közben Robi is magához tért, s csodálkozva 

nézett Károly bácsira.
Nem kell csalnom! Tetszik adni igazolást ugye?
S hamarosan álomba merült.

Bíró Anna 
111. b



Historia docet
„ . . . nem habozom nyíltan is azt állítani, hogy ha ti hunok, tehetségtekkel élni

tudtok, hurópa egy népénél sem fogtok bölcsességben hátrább állni, hiszen nem ellensé
getek nektek, sem a természet, sem az ég, sem a föld, hanem miként testeteknek, úgyr

lelketeknek is gazdag lakóhelye van.
. . . Figyeljetek, kérlek, népeim, és rokonaim, magyarok, morvák, csehek, lengyelek és 

szia vámok !
. . . Nálunk hiányoznak a tehetségek földjei ? Miért nem műveljük ezeket itthon elég 

szorgalmasan ?
. . . Egyszóval, miért nem gondoskodunk otthon bőséges aratásról, miért szaladunk 

inkább idegenek kalászait koldulva szedegetni ?“
(Comenius s 1650 november 26-i sárospataki beszédéből)

Karácsony
Hópelyhek hullanak, 
keringve szállónak, 

csapkodnak szelíden, 

puhán és melegen.
Hópehely kezeden,

Szemedben szerelem,
Kezed a kezemen 

Szívemen szerelem 
Hópelyhek hullanak,

Suhannak, szállónak, 
ágakat, falvakat 
fehérre bevonnak.
Hófehér kezeden,
Szerelem szívemen 
hópelyhek, télapó, 
karácsony, csillogás, 
fehéren suhanó 

Szerelmünk, oly csodás.

Károlyfal vi Mária IV. aS a / i í r  P éter I . f  (linó)
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u g l i a i  é l m é n y e k

1. Repülni jó : Egy kínai ül mellettem, régi slá. 
gereket fütyül, és rettenetesen csámcsog.

2. A lehetetlenségig zöld Anglia. (Mekkorát csa
lódom később ebben is) Folyékony köd.

3. A tenger. Koszos és szürke, mint a Tisza 
áradáskor. A háznyi hullámok miatt nem le
het úszni. Gyönyörű, régi városok.

4. British Museum. Három óra alatt csak az 
ókori résszel tudtam végezni. Bámulatos gaz
dagság. Akkor megy tönkre Anglia, amikor a 
British Museumot kirabolják.

5 Majókázás a Temzén. Lehangoló. A fekete, 
csupasz falak Smith and Co. és mások fel
irataival Dickens kegyetlen Londonját idézik, 
összeszorul a szívem, s még Scott hajója sem 
vidít fel. Még jobban elkeseredem, amikor 
a London Bridge alá érünk. Az eladásra félig 
lebontott öreg híd mellett, már épül az új. 
London romantikus történelmének egy darabja 
volt.

6. A Commonwealth épülete. Tanulságos és érde
kes. A galériában a mai Ghana képzőművé
szeinek volt kiállítása. Nagyszerűen bánnak 
a fával. A legsikerültebbek a bibliai témájú 
művek. A legszebb a keresztre feszítést ábrá
zoló relief-sor. Percekig nem tudtam elsza
kadni tőlük, s legalább úgy megfogott, mint 
a Panthenon frízei a British Museumban. 
Mindezt vendéglátóm lyukas térdű farmerben 
nézte végig.

7. Ó Westminster A bbey! Miért vagy te kormos ?
Lenyűgöző és lehangoló. A királyi és egyházi 
kincsek gyenge másolatai.

8. Mermaid Theatre, Shakespeare : A vihar. Nem 
tetszett. Nem élveztem a rendkívül patetikus 
előadást. Beszélő fadarabokat láttam a szín
padon. Sokkal élőbbnek tartom a magyar 
Shakespeare előadásokat. Humor és élet nél
külinek tetszett az egé=z, kiemelkedő alakí
tások uélkül. Unalom, és a nagy költő emlé
kétől való félelem terjengett a színpadon. 
Viszont a zenei aláfestés mindent felülmúlt. 
Három ragyogó énekes szórakoztatta az ifjú 
párt szellemekként, Purcell és Händel zené
jével.

9. Taté Gallery. Remek gyűjtemény az izmusok 
nagyjairól (Cézanne, Picasso, Chagall, stb.) 
Anglia nemzeti festőitől nem vagyok elragad
tatva. Gainsborough és Turner is annak a 
sötét, romantikus stílusnak képviselői, amely 
előszeretettel használja a sötét, barna és szürke 
színeket, és egyetlen témája a vihar — ten
geren és szárazföldön — vagy néha egy tör
ténelmi esemény. Húsz termen keresztül sötét 
viharokat látni elkeserítő. Csak Turner akva- 
reljei vidítottak fel egy kissé.

10. Egyik legnagyobb élményem, Walt Disney 
Pinoccioja volt. Ezért igazán nem lehet kine
vetni, mert őt még a felnőttek is (akár be
vallják. akár nem) nagyon szeretik.

11. Oscar Peterson műsor egy jazz klubban. Még 
a TV képernyőjén keresztül is megrázó a 
játéka. Mily dühítő látni azt a sok unatkozó 
pofát, s ezzel ellentétben Peterson verejtékes, 
küszködő arcát, aki csak egyet akar, nagyszerű 
élményt nyújtani, s őszinte elismerést kivívni.

12. Haza repülni még jobb, mint odafelé.

Uray Ágnes IV. h

Borkóstoló

Diákregék, fennm aradt nevek,

Pincék fa lán  meszes víz csepeg, 

Borszag, sötét, gyertyafény ragyog,

Itt élnek, hiúnak a hordalak.

Dohos fa la k  közt alszik a múlt, 

Félhomályba és mámorba fűlt, 

Présházakban vágy és szerelem 

emléke él ott fenn  a hegyen.

Szabó Sándor II. d



H u m o r

Matematika órán történt. A diák súgásra vár. 
de a tanár észre veszi. Hogy állsz itt, fiam ! JNem 
▼eszed észre, hogy a lábfejeid által bezárt szög 
fordítottan arányos az orrod, vállad és a tábla 
által bezárt szöggel?

D iák: Valami nyilallást éreztem, tanár úr ké
rem, de nem gondoltam, hogy ez okozta.

IMPORT HUMOR
Egon Ervvin Kisch, a híres újságíró egy alka

lommal beült egy vendéglőbe. Sokáig tanulmá
nyozta az étlapot, majd a pincérhez fordult.

— Hozzon nekem kérem egy adag helyes
írási hibát.

— Azzal sajnos nem szolgálhatok — válaszolta 
meglepetve a pincér.

Akkor miért szerepelnek az étlapon ?
(ném etből fordította : T ó th  M agdolna IV . c)

K i n t i m e k
Araikor az Ede üget 
Élvezi az üde eget.

Doktor úr ! Rávettem a bakancsom, 
Hogy ókor-ókor vakkantson!

./ ó t a a á c s
Aki üvegházban lakik 
sötétben kell annak levetkezuie !

(Hörc.aik R ichárd  I . d)

K é r d é s : Miért nem olyan kicsi az elefánt, mint 
az egér?

F ele le t : Hát hogyan nézne ki abban a nagy bőrben

( 2  e v é l
a  K assa i Á ltalános K özép isko la  d iák ja ihoz .

K e d v e s  lí a r á t a  i n k !
Szeretettel köszöntjük az iskola  nevelőtestületét és d iák ja it . Szívből örü ln én k an n a k . ha a  kö  

zeljövőben  lehetőség  nyílna a két, iskola közelebb i kap cso la tán ak  kiépülésére.
Isko lán k  UNESCO asszociált iskola. A nyelvoktatás en n ek  m eg fe le lő en  m agas szinten fo ly ik  

J ó l  fe lsz ere lt  nyelvi laboratóriu m u n k is elősegíti azt.
Angol, orosz, m atem atika , f iz ik a  tagozatú  osztályaink van n ak , s em iatt is isko lán k szívesen 

rendez, tapasztalatcserét k ü lfö ld iek ke l is.
Szívesen látnánk, h a  kü ldöttségetek  fe lk e resn é  iskolán kat, s m egtörténne, (mint a  K irályhelm eci-  

ekkel) d iák ta lá lk o z áso k  szervezése is. V élem ényünk szerint ezt m egelőzhetné d iá k o k  egyéni, vagy  
csoportos levelezése, hogy ne teljesen  idegen  tan u lók ta lá lkozzan ak .

Isko lán k  élete  az  elm últ őszön igen m ozgalm as volt.
Szeptem ber végén harm ad ikos és negyedikes f iú k  árvízi ép ítő tábor  m u n kájában  vettek részt, 

segítettek a  helyreá llításban . K ésőbb  az  isko la  tan u ló ifjú sága  6 napig  szüretelt a I oka j-h eg y a lja i  
Á llam i G azdaságban .

D ecem ber 5-én m egrendeztük a  K ISZ  Ö nkorm ányzati N apot, am in ek keretében  az  isko la  m inden  
dolgát tan u lók végezték, term észetesen a tan ítást is. A jövőben  szeretnénk ezt m egism ételn i, illetőleg  
az  önkorm ányzatot k iszélesíten i

M áris lelkesít valam ennyiünket a  S árosp atak i D iák N ap ok  m egrendezése, am elyeken  nagy sze
retettel látn án k B enneteket is.

K érü n k  B enneteket, írja tok  isko látok  életéről.
K ü ld jétek  e l é rd ek lő d ő  d iá k ja ito k  cím ét és terveiteket.
Most kellem es ünnepeket, kellem es vakációt és s ikerekben  g azd ag  új esztendőt kívánunk.

a  S á r o s p a t a k i  B á b  ő r z i  G im n á z iu m  I f j ú s á g a  n e v é b e n
K uti Edit IV. b
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Vers
Fekete dob

Nem a szerelem, nem. a csók. 
Nem az est jnámora,
G sáka ' dói) .üteme 
lázadó ritmusa 
Fekete valóság 
Őserdő dalnoka 
Fekete arcokon 
Fekete kín jaja 
Száz éve szunnyadó 
Fekete Föld dala

Fekete szerelem 
Csillogó gyöngysora 
Fekete testeken 
Suhogó háncsruha 
Fekete éjszakák 
Fekete dallama 
Értelem szaggató 
Fekete ballada

Fekete tereken 
Fekete gáz 
Fekete szemeken 
Fekete láz 
Halkuló, újuló 
Zokogó harsona 
Szédítő, vijjogó 
Fekete dob dala

Harlem utcáiról
K.orrp, f u t  ki Írn i vn

t? -• ' 'V
Fekete Istenhez 
Feketék sóhaja 
Karcsú fekete kéz 
Monoton robaja 
Őrült fekete fény 
Szabadság bajnoka

Zengd, csak zengd 
Bús dalod 
Fekete orgona 
Ne fojtsa hangodat 
Féhérek mosolya 
Fehérek közönye 
Szénsötét ágyúja

Tóth M&ttdoJio rv . c

H u m o r
Ellesett magyarázat

Mert, tudjátok fiaim , ha fülünket a sínre 
szorítjuk, halijuk a távolodó vonat közeledését

Irodalom órán
Tanár: Mi köze van a költő Zrínyinek a sziget
vári hőshöz ?
Diák; 0  írta.

Fizika órán
Tanár: Van egy fogasunk, am elyen a kampók 
egyenlő távolságra vannak elhelyezve. Az egyik  
végere a vendég akasztja a kabátját, am elynek  
a súlya 2  kp, a másik végére pedig te az 1 kp-os 
kabátod. H ová kell verni a szöget, fiam , hogy 
egyensúly legyen?
Diák : A falba !

Fények  —  árnynak

Sugér P é ter I . f  
(linó)



I s k o l á n k  t ö r t é n e t e
Comeniusra, a nagy pedagógusra, halálának 

300- évfordulóján Sárospatakon külön emlékezni 
kell. Mi vezérelhette őt ide? A eseh-magyar szö
vetség gondolata, aminek ápolását a Rákócziaktól 
várta, vagy a pedagógiába vetett nagy bizodalma ? 
Az, hogy neveléssel változtatni tud a Habsburg 
abszolutizmus által megtiport cseh és magyar 
társadalmak helyzetén ? Még ma is talány.

Egyetem felállítását tervezte Sárospatakon. A 
pánszofia iskolát az egyetemes bölcsesség iskolá
jává tenni! Ahova származásra való tekintet nélkül 
fel kell venni mindenkit, hogy képezhesse magát.

Hogy mik voltak ezzel kapcsolatban az elvei, 
azt az egyik osztály megnyitásakor igy fejtette ki.

„ . . .  mert az . . .  egész Magyarország megszokta 
már, hogy ezt a pataki iskolát úgy tekintse, mint 
ahonnan legtöbbször viszik a többi iskola tanítóig 
semmi sem illendőbb dolog, mint az, hogy a 
tehetségek ezen kiművelőinek legyen meg itt a 
saját kiképzésök jó l berendezett műhelye.“
A minden tudományt átkaroló (pánszophiai) 
iskolának hét osztálya lett tolna. E hét osztály 
a következő : vertibuláris (kapu) januális (udvar) 
atriális (előszoba) bölcsészeti, logikai, politikai 
és teológiai. Ezek közül a három első volt a 
nyelvészeti, míg a felsőbbek reál osztályoknak 
feleltek meg.

A Rákóczink melegszívű patrónusai voltak az 
iskolának, azonban Comenius itt tartózkodása 
idején csak hat osztályt nyitottak meg. Röviddel 
eltávozása után nyitották meg a hetediket, amit 
az tett lehetővé, hogy Lorántfy Zsuzsánna két 
collaborátort is alkalmazott. Rákóczi Zsigmond 
a könyvtár számára sok kitűnő könyvet hozatott, 
sőt a saját könyvtárát is a főiskolára hagyta, így 
a pataki iskola könyvtára volt a leggazdagabb.

Comenius belefáradt a (talán politikai) küz
delmekbe, ezért 1654-ben eltávozott Sárospatakról. 
De hagyatékai: az iskolai év új rendje, az ú j 
tantermek, a szünidők szabályozása, az időrabló 
másolás megszüntetése, új tankönyvek stb. még 
sokáig emlékeztettek a neves pedagógusra. Távo
zásakor mondta . . én nem az álmodozóktól 
álmodozva, hanem az éberektől ébren hívattam 
hozzátok, bár előítéletek sorát elég soká tapasz
taltam, de azért nem csüggedtem, elvégre az én 
pataki iskolámat, — habár távozásom után — 
úgy felvirágozni látnám, hogy örömömnek, ko
ronámnak nevezhetném.“

Gondolatai, s tevékenysége, széles körben hatott. 
Ezért is következett nemsokára az üldöztetése 

kora.
Nagy Dezső IV . a

A n e k d o t á k

Egyik öreg  tan ár értekezleteken  igen jó l  tudott A  lá tog a tá sok  fé n y k o r á b ó l ,
szundikálni. B ékés szendergésébol nem zökken 
tette k i semmi. Az egyik tekintélyes, öreg  m atem atika tanárt

Az egyik hosszúra nyúlt értekezleten  a  szünet- m eglátogatták. A látogató , an n ak  ellenére, hogy
ro l sem vett tudom ást, húzta tovább. N éhány nem sokat értett a  m atem atikához „okosi{ meg-
ism erőse odam egy  hozzá és m egszólítja. K edves jegyzéseket fűzött az  órán  látottakhoz .
bátyánk, gyere m enjünk at a  presszóba egy  fe-  . , . , . , . .
k e iére  tan ar végig-hallgatta nagy bosszúsan, m ajd

Az Öreg m eg szó la l: M ajd bolond leszek a  sa já t l£Y SZi>lt-
költségem en  ébren  lenni ! Suszter ! Ne tovább a  k a p ta fá n á l !
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